
اةِ كَ إِيتَاءُ الزَّ
The Giving of Zakāh

A complete Friday khutbah on zakāh — the due of wealth, three ahadith on paying

and withholding it, and Sūrah al-Baqarah 2:43. Arabic with full diacritics, with an

English translation.

Source: Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh) — khutbah 5



OPENING الافتتاحية

أَفْنَى دَ وَ أَوْجَ أَبْكَى، وَ كَ وَ حَ أَضْ ا وَ يَ أَحْ اتَ وَ أَمَ ى، وَ قَ أَشْ دَ وَ عَ ي أَسْ لَّهِ الَّذِ دُ لِ مْ الْحَ

اةَ كَ لَ الزَّ عَ نَى، ثُمَّ جَ الْغِ رِ وَ  بِالْيُسْ
هِ ادِ بَ

ضَ عِ صَ بَعْ صَّ أَقْنَى، ثُمَّ خَ رَّ وَ أَضَ نَى وَ أَغْ رَ وَ أَفْقَ وَ

كَّى نَاهُ زَ نْ غِ
مِ كَّى، وَ نْ تَزَ هِ مَ ادِ بَ

نْ عِ
كَّى مِ  تَزَ

لِهِ ضْ بَيَّنَ أَنَّ بِفَ بْنًى، وَ  مَ ا وَ اسً ينِ أَسَ لِلدِّ

كَّى نْ زَ الَهُ مَ مَ

هُ دُ بْ ا عَ دً مَّ نَا مُحَ لَا وْ مَ نَا وَ يِّدَ دُ أَنَّ سَ هَ أَشْ ، وَ رِيكَ لَهُ هُ لَا شَ دَ لَّهُ وَحْ لٰهَ إِلَّا ال دُ أَنْ لَا إِ هَ أَشْ وَ

لَى لَّمَ وَعَ هِ وَسَ لَيْ لَّهُ عَ لَّى ال ى، صَ دَ سُ الْهُ مْ رَى، وَشَ يِّدُ الْوَ ى، وَسَ طَفَ صْ وَ الْمُ ، هُ ولُهُ رَسُ وَ

ى التُّقَ لْمِ وَ ينَ بِالْعِ وصِ صُ خْ ابِهِ الْمَ حَ أَصْ آلِهِ وَ

ةَ لَا ا الصَّ رِهَ كْ فَ بِذِ أَرْدَ مِ، وَ لَا سْ لْإِ انِي ا بَ ى مَ دَ اةَ إِحْ كَ لَ الزَّ عَ الَى جَ لَّهَ تَعَ ، فَإِنَّ ال دُ ا بَعْ أَمَّ

اةَ كَ آتُوا الزَّ ةَ وَ لَا وا الصَّ أَقِيمُ الَى: وَ الَ تَعَ مِ، فَقَ لَا لْأَعْ لَى ا يَ أَعْ
الَّتِي هِ

Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh) & Sūrah al-Baqarah, 2:43

All praises is due to Allah, Who grants good fortune and misfortune, Who causes death

and gives life, Who causes laughter and causes one to cry, Who originates and creates

and destroys, Who grants poverty and riches. He is the One Who causes harm to come

to anyone and causes gain and benefit to others. And He is the One Who chooses some

of His servants for comfortable conditions and riches And then He has made the

institutions of zakaah one of the principles of the deen and one of its fundamentals.

And He has explained that through His grace those who desire to purify themselves

through giving zakaah. And those who desire to cleanse their wealth do so by giving

zakaah. I bear witness that there is none worthy of worship except Allah alone without

any partner or associate and I bear witness that Sayeduna Muhammad � is Allah's

servant and messenger, the chosen one, the leader of all mankind, the sun of

hidaayah. May Allah's choicest blessings be on him, his family and his companions,

those who are especially blessed with the special qualities of knowledge and piety. O

muslims, know that Allah has declared zakaah to be one of the fundamentals of Islam

and He has mentioned it jointly with salaah, which is the most important of these

fundamentals. And so He says: "And perform the salaah and give zakaah."



ADMONITION & ADVICE الوعظ والنصيحة

أَنَّ لَّهُ وَ لٰهَ إِلَّا ال ةِ أَنْ لَا إِ ادَ هَ : شَ سٍ مْ لَى خَ مُ عَ لَا سْ لْإِ يَ ا
: بُنِ مُ لَا السَّ ةُ وَ لَا هِ الصَّ لَيْ قَالَ عَ وَ

انَ ضَ مَ مِ رَ وْ ، وَصَ جِّ الْحَ اةِ، وَ كَ إِيتَاءِ الزَّ ةِ، وَ لَا إِقَامِ الصَّ ، وَ ولُهُ رَسُ لَّهِ وَ دُ ال بْ ا عَ دً مَّ مُحَ

ا رِينَ فِيهَ صِّ قَ لَى الْمُ يدَ عَ عِ دَ الْوَ دَّ وَشَ

Sahih al-Bukhari 8

And Rasulullah � has said: "Islam is founded upon five principles (firstly) the

declaration "that there is none worthy of worship except Allah and that Muhammad � is

His messenger, (secondly) the establishment of the institution of salaah, (thirdly) the

giving of zakaah, (fourthly) to perform Haj and (fifthly) fasting the month of

Ramadaan." And Rasulullah � has sounded a severe warning to anyone who is

negligent in the performance of any of these.

ةِ امَ يَ
مَ الْقِ الُهُ يَوْ ثِّلَ لَهُ مَ ، مُ اتَهُ كَ لَمْ يُؤَدِّ زَ الًا وَ لَّهُ مَ نْ آتَاهُ ال : مَ مُ لَا السَّ ةُ وَ لَا هِ الصَّ لَيْ قَالَ عَ وَ

: أَنَا ولُ ، ثُمَّ يَقُ هِ تَيْ زِمَ ذُ بِلِهْ ةِ، ثُمَّ يَأْخُ امَ يَ
مَ الْقِ قُهُ يَوْ وَّ ، يُطَ بَتَانِ بِي ، لَهُ زَ ا أَقْرَعَ اعً جَ شُ

لْآيَةَ ﴾ ا لُونَ يَبْخَ ينَ  بَنَّ الَّذِ سَ لَا يَحْ : ﴿وَ ، ثُمَّ تَلَا نْزُكَ ، أَنَا كَ الُكَ مَ

Sahih al-Bukhari 1403

Rasulullah � also said: "Whomsoever Allah has given wealth and he fails to give the

zakaah due on that wealth, then on the day of qiyaamat that wealth will become a

huge poisonous snake with two black spots, which will wrap itself around his neck and

then get hold of him by its jaws and say to him: "I am your wealth, I am your treasure."

Then Rasulullah � recited this verse: "And those who acts miserly with the bounties

which Allah had given them should not think that it is good for them. No, it will be

worse for them. On the day of qiyaamat that which they with held will be twisted

around their necks." (3:180)

لُ تَصِ ، وَ رُكَ ةٌ تُطَهِّ رَ ا طُهْ ، فَإِنَّهَ الِكَ نْ مَ
اةَ مِ كَ رِجُ الزَّ : تُخْ مُ لَا السَّ ةُ وَ لَا هِ الصَّ لَيْ قَالَ عَ وَ

ائِلِ السَّ ارِ وَ الْجَ كِينِ وَ سْ قَّ الْمِ رِفُ حَ تَعْ ، وَ بَاءَكَ أَقْرِ

Musnad Aḥmad 12394

Rasulullah � once told a man: "You should take out zakaah from your possessions

because it is a purity, which purifies you and cause good relations to come about

between yourself and your close relatives and you will know the rights of the poor, the

neighbour and the beggar." (Targheeb)



QURʾĀNIC VERSES الآيات القرآنية

يمِ يْطَانِ الرَّجِ نَ الشَّ
لَّهِ مِ وذُ بِال أَعُ

ينَ اكِعِ عَ الرَّ وا مَ عُ كَ ارْ اةَ وَ كَ آتُوا الزَّ ةَ وَ لَا وا الصَّ أَقِيمُ وَ

Sūrah al-Baqarah, 2:43

Allay says: "And establish salaah and give zakaah and bow down with those who bow

down (before Allah).

الخطبة الثانية



SECOND KHUTBAH الخطبة الثانية



نَا سِ ورِ أَنْفُ رُ نْ شُ
لَّهِ مِ وذُ بِال نَعُ هُ وَ رُ

فِ تَغْ أَسْ ينُهُ وَ تَعِ لَّهِ أَسْ دُ لِ مْ الْحَ

يَ لَهُ ادِ لِلْ فَلَا هَ نْ يُضْ مَ لَّ لَهُ وَ لَّهُ فَلَا مُضِ  ال
دِ نْ يَهْ مَ

لَهُ ولُهُ أَرْسَ رَسُ هُ وَ دُ بْ ا عَ دً مَّ دُ أَنَّ مُحَ هَ أَشْ رِيكَ لَهُ وَ هُ لَا شَ دَ لَّهُ وَحْ لٰهَ إِلَّا ال دُ أَنْ لَا إِ هَ أَشْ وَ

ا مَ هِ صِ نْ يَعْ مَ دَ وَ دْ رَشَ ولَهُ فَقَ رَسُ لَّهَ وَ عِ ال نْ يُطِ ةِ مَ اعَ يِ السَّ ا بَيْنَ يَدَ يرً
نَذِ ا وَ يرً

قِّ بَشِ بِالْحَ

ئًا يْ لَّهَ شَ رُّ ال لَا يَضُ هُ وَ سَ رُّ إِلَّا نَفْ فَإِنَّهُ لَا يَضُ

يمِ مٰنِ الرَّحِ  الرَّحْ
لَّهِ مِ ال يمِ بِسْ يْطَانِ الرَّجِ نَ الشَّ

لَّهِ مِ وذُ بِال أَعُ

ا لِيمً وا تَسْ لِّمُ هِ وَسَ لَيْ لُّوا عَ نُوا صَ ينَ آمَ ا الَّذِ يِّ ، يَا أَيُّهَ
لَى النَّبِ لُّونَ عَ تَهُ يُصَ ئِكَ لَا مَ لَّهَ وَ إِنَّ ال

،

نَاتِ مِ ؤْ الْمُ نِينَ وَ مِ ؤْ لَى الْمُ لِّ عَ ولِكَ وَصَ رَسُ كَ وَ بْدِ دٍ عَ مَّ لَىٰ مُحَ لِّ عَ مَّ صَ اَللَّهُ

يَّتِهِ رِّ ذُ هِ وَ اجِ وَ أَزْ دٍ وَ مَّ لَىٰ مُحَ بَارِكْ عَ اتِ وَ لِمَ سْ الْمُ ينَ وَ لِمِ سْ الْمُ وَ

رُ مَ لَّهِ عُ رِ ال مْ فِي أَمْ هُ دُّ أَشَ رٍ وَ تِي أَبُو بَكْ تِي بِأُمَّ مُ أُمَّ : أَرْحَ لَّمَ هِ وَسَ لَيْ لَّهُ عَ لَّى ال يُّ صَ
قَالَ النَّبِ

نُ سَ الْحَ نَّةِ وَ لِ الْجَ اءِ أَهْ سَ
ةُ نِ يِّدَ ةُ سَ مَ

فَاطِ يٌّ وَ
لِ مْ عَ اهُ أَقْضَ انُ وَ ثْمَ اءً عُ يَ مْ حَ قُهُ دَ أَصْ وَ

بَّاسِ رْ لِلْعَ فِ مَّ اغْ ولِهِ اَللَّهُ دُ رَسُ أَسَ لَّهِ وَ دُ ال ةُ أَسَ زَ مْ نَّةِ وَحَ لِ الْجَ بَابِ أَهْ ا شَ يِّدَ يْنُ سَ سَ الْحُ وَ

ا رَضً مْ غَ وهُ ذُ ابِي لَا تَتَّخِ حَ لَّهَ فِي أَصْ لَّهَ ال اَل ا  نْبً رُ ذَ ادِ نَةً لَا تُغَ بَاطِ ةً وَ رَ
ةً ظَاهِ رَ

فِ غْ هِ مَ وَلَدِ
لِ وَ

تِي رُ أُمَّ يْ مْ وَخَ هُ ضَ ي أَبْغَ ضِ مْ فَبِبُغْ هُ ضَ نْ أَبْغَ مَ مْ وَ بَّهُ بِّي أَحَ مْ فَبِحُ بَّهُ نْ أَحَ ي فَمَ دِ ن بَعْ مِ

مْ ينَ يَلُونَهُ مْ ثُمَّ الَّذِ ينَ يَلُونَهُ نِي ثُمَّ الَّذِ قَرْ

هِ لَيْ لَّهُ عَ لَّى ال دٍ صَ مَّ ينَ مُحَ رَ دِ نْ نَصَ رْ مَ مَّ انْصُ ينَ - اَللَّهُ لِمِ سْ الْمُ مَ وَ لَا سْ لْإِ مَّ أَيِّدِ ا اَللَّهُ

قْنَا زُ ارْ لًا وَ لَ بَاطِ أَرِنَا الْبَاطِ هُ - وَ اعَ قْنَا اتِّبَ زُ ارْ ا وَ قًّ قَّ حَ مَّ أَرِنَا الْحَ مْ - اَللَّهُ نْهُ نَا مِ لْ عَ اجْ لَّمَ وَ وَسَ



رْ فِ مَّ اغْ انِ - اَللَّهُ يمَ لْإِ بَنَا بِنُورِ ا رْ قُلُو مَّ نَوِّ مِ - اَللَّهُ لَا سْ لْإِ لَى ا تْنَا عَ مَّ ثَبِّ تِنَابَهُ - اَللَّهُ اجْ

اتِ وَ لْأَمْ ا مْ وَ نْهُ اءِ مِ يَ لْأَحْ نَاتِ ا مِ ؤْ الْمُ نِينَ وَ مِ ؤْ لِلْمُ

رِ نكَ الْمُ اءِ وَ شَ حْ نِ الْفَ ىٰ عَ يَنْهَ  بَىٰ وَ رْ إِيتَاءِ ذِي الْقُ انِ وَ سَ حْ لْإِ ا لِ وَ دْ رُ بِالْعَ مُ
أْ لَّهَ يَ إِنَّ ال

ونِ رُ فُ لَا تَكْ وا لِي وَ رُ كُ اشْ كُمْ وَ رْ كُ ونِي أَذْ رُ كُ كَّرُونَ فَاذْ لَّكُمْ تَذَ ظُكُمْ لَعَ يِ يَعِ الْبَغْ وَ

Adapted from Khutbāt al-Aḥkām, Shaykh Ashraf ʿAlī Thānvī (Raḥimahullāh)


